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A story of talent, perseverance and passion
Una storia di talento, perseveranza e passione

BAWER S.p.A. nasce nei primi anni 2000 come pro-
duttore di componenti e accessori in acciaio per il 
settore automotive,.grazie alla visione imprenditoriale 
del fondatore Pasquale Lorusso, del socio Anna Ventri-
celli e alla collaborazione del management. Dal 2008, 
l’azienda ha avviato un percorso di diversificazione, 
applicando il know-how maturato nell'automotive 
anche ai settori medicale e museale. Oggi BAWER è 
attiva in oltre 70 Paesi, esporta circa l’80% della pro-
duzione e realizza un volume annuo di spedizioni pari 
a 42.000 m³: a testimonianza della sua dimensione e 
del suo impegno nell'innovazione e nella qualità.

BAWER S.p.A. was founded in the early 2000s as a 
manufacturer of steel components and accessories 
for the automotive sector, thanks to the entrepre-
neurial vision of its founder Pasquale Lorusso, partner 
Anna Ventricelli, and the collaboration of the mana-
gement team.Since 2008, the company has embar-
ked on a diversification path, applying the know-how 
gained in the automotive industry to the medical and 
museum sectors as well.Today, BAWER operates in 
over 70 countries, exports approximately 80% of its 
production, and achieves an annual shipping volume 
of 42,000 m³ a testament to its scale and its commit-
ment to innovation and quality.

80%
PRODUCTION 
FOR EXPORT

PRODUZIONE PER 
L’ESPORTAZIONE

70+
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COUNTRIES
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PRODUCTION 
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99% 
RECYCLABLE 
MATERIALS

DI MATERIALI
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Tutti i nostri acciai sono di qualità certificata, con 
dichiarazione di conformità secondo la norma EN 
10204:2005 e certificato di collaudo 3.1, basato su test 
effettuati su campioni dello stesso lotto. Le materie 
prime vengono tagliate, piegate, saldate e satinate se-
condo le norme UNI EN ISO 14732 e EN 9606-1 / 9606-2. 
Il risultato è un prodotto di alta qualità, privo di giun-
zioni, per garantire massima igiene, sicurezza operati-
va ed ergonomia, ideale per ambienti medicali.

All our steels are of certified quality, with a declaration 
of conformity in accordance with the EN 10204:2005 
standard and a 3.1 inspection certificate, based on tests 
carried out on samples from the same batch.
The raw materials are cut, bent, welded, and satin-fi-
nished in compliance with UNI EN ISO 14732 and EN 
9606-1 / 9606-2 standards. The result is a high-quality 
product, free of joints, ensuring maximum hygiene, 
operational safety, and ergonomics ideal for medical 
environments.

Steel: the strenght of BAWER
L'acciaio: la forza di BAWER

Innovation in motion BAWER
99% 
RECYCLABLE 
MATERIALS

DI MATERIALI
RICICLABILI
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Surgical 
scrub sinks
Lavabi chirurgici



Il lavabo chirurgico Bawer è progettato per garantire i 
massimi standard di igiene nelle aree di preparazione 
del chirurgo e negli ambienti ad alta criticità. Pensato 
per il personale medico e paramedico, combina ergo-
nomia, funzionalità e igienicità. Le linee fluide e prive 
di spigoli semplificano la pulizia e riducono l’accumulo 
di batteri, favorendo la sterilità. Realizzato interamente 
in acciaio inox AISI 304 o AISI 316, assicura resistenza, 
durata e facilità di disinfezione. Configurabile con ac-
cessori in base alle esigenze dell’operatore, rappresen-
ta un elemento essenziale nel mantenimento della 
barriera asettica.

The Bawer surgical sink is designed to ensure the hi-
ghest standards of hygiene in surgeon preparation 
areas and high-criticality environments. Created for 
medical and paramedical staff, it combines ergonomi-
cs, functionality, and cleanliness. Its smooth, seamless 
lines simplify cleaning and reduce bacterial buildup, 
supporting sterility. Made entirely of AISI 304 or AISI 
316 stainless steel, it guarantees strength, durability, 
and easy disinfection. Customizable with accessories 
according to operator needs, it stands as an essential 
element in maintaining the aseptic barrier.



Washbasin made entirely of stainless steel, with thickness 
varying from 0.8 to 2.0 mm, suitable for use in sanitary and 
medical environments.

•	 Basin: 320 mm deep, with anti-splash shaping and 2° 
slope of the bottom to ensure proper water drainage.

•	 Stainless steel wall support structure: consisting of 2 verti-
cal uprights and 2 horizontal cross-pieces, for suspended 
installation on any type of wall.

•	 Removable panels: designed to facilitate routine and ex-
traordinary maintenance.

•	 Supplied complete with drain with washer and siphon 
connection.

Lavabo realizzato interamente in acciaio inox, con spessore 
variabile da 0,8 a 2,0 mm, idoneo all’uso in ambienti sanitari 
e medicali.

•	 Vasca: profonda 320 mm, con sagomatura anti-schizzo e 
pendenza del fondo di 2° per garantire un corretto deflus-
so dell’acqua.

•	 Struttura di supporto a parete in acciaio inox: composta da 
2 montanti verticali e 2 traversi orizzontali, per installazio-
ne sospesa su qualsiasi tipo di parete.

•	 Pannelli asportabili: progettati per facilitare le attività di 
manutenzione ordinaria e straordinaria.

•	 Fornito completo di piletta di scarico con rosetta e raccor-
do per sifone.

Technical Features
Specifiche Tecniche
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The surgical sink is available in a Corian® version, with the 
following features: 

•	 Bathtub body: also made of Solid Surface Corian®, colour 
White Glacier.

•	 Front panel: can be opened for easy maintenance.
•	 Steel supporting structure: prepared for wall mounting by 

means of two vertical uprights, which guarantee stability 
and ease of installation on various types of wall surfaces.

In the stainless steel models, the diamond bottom favours a 
rapid and complete drainage of water. A technical and aes-
thetic solution that reflects BAWER's care and innovation.

Il lavabo chirurgico è configurabile anche nella versione 
in Corian®, avente le seguenti caratteriche: 

•	 Corpo vasca: realizzato in Solid Surface Corian®, colore 
White Glacier.

•	 Pannello frontale: apribile per una agevole manutenzione
•	 Struttura portante in acciaio: predisposta per il fissaggio a 

parete mediante due montanti verticali, che garantiscono 
stabilità e facilità di installazione su diverse tipologie di su-
perfici murarie.

Nei modelli in acciaio inox, il fondo diamantato favorisce un 
rapido e completo deflusso dell’acqua. Una soluzione tec-
nica ed estetica che riflette la cura e l’innovazione firmate 
BAWER.

0
1
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Stainless Steel Surgical Scrub Sinks / Lavabi Chirurgici in Acciaio Inox

Corian® Surgical Sinks / Lavabi Chirurgici in Corian®

822L11 822L21

Standard configuration
Configurazione standard

822L22

822L11022 One unit / Un posto
Dimensions / Dimensioni
W 900  H 1160  D 565 mm

 Pcs 1 basin mixer with photocell
    N. 1 Fonte a fotocellula con miscelatore

 Pcs 1 nail brush dispenser
   N. 1 porta spazzolini

 Pcs 1 photocell soap dispenser with batteries
   N. 1 dosatore di sapone a fotocellula con batterie

822L21059 Two units / Due posti
Dimensions / Dimensioni
W 1600  H 1160  D 565 mm

 Pcs 2 basins mixer with photocell
    N. 2 fonti a fotocellula con miscelatore

 Pcs 2 nail brush dispensers
    N. 2 porta spazzolini

 Pcs 2 photocell soap dispensers with batteries
    N. 2 dosatori di sapone a fotocellula con batterie

822L12

822L12002 One unit / Un posto
Dimensions / Dimensioni
W 840  H 1200  D 625 mm

 Pcs 1 basin mixer with photocell
   N. 1 fonte a fotocellula con miscelatore

 Pcs 1 nail brush dispenser
   N. 1 porta spazzolini

 Pcs 1 photocell soap dispenser with batteries
   N. 1 dosatore di sapone a fotocellula con batterie

822L22002 Two units / Due posti
Dimensions / Dimensioni
W 1640  H 1200  D 625 mm

 Pcs 2 basin mixer with photocell
   N. 2 Fonte a fotocellula con miscelatore

 Pcs 2 nail brush dispensers
    N. 2 porta spazzolini

 Pcs 2 photocell soap dispensers with batteries
   N. 2 dosatori di sapone a fotocellula con batterie
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Stainless Steel Surgical Scrub Sinks / Lavabi Chirurgici in Acciaio Inox

The washbasin body is made of Corian® with 
rounded shapes designed to facilitate the clean-
ing wash of the surfaces; the front shaping of 
the washbasin allows the surgeon to carry out 
the cleaning activities in a more ergonomic and 
effective way.

Il corpo vasca è realizzato in Corian® con forme 
arrotondate concepite per facilitare la pulizia 
delle superfici; la sagomatura frontale della va-
sca consente al chirurgo di effettuare le attività 
di lavaggio in maniera più ergonomica ed effi-
cace.

The scrub sink is equipped with front wall and 
with a unique piece washbasin, seamless for 
perfect surface sanification.

Il lavabo è dotato di parete frontale con corpo 
vasca formato in unico pezzo, senza giunzioni 
per una perfetta sanificabilità della superficie.

822L31

0
1

822L31019 Three units / Tre posti
Dimensions / Dimensioni
W 1900  H 1160  D 565 mm

 Pcs 3 basins mixer with photocell
    N. 3 Fonti a fotocellula con miscelatore

 Pcs 3 nail brush dispensers
    N. 3 porta spazzolini

 Pcs 3 photocell soap dispensers with batteries
    N. 3 dosatori di sapone a fotocellula con batterie

822L32

822L32001 Three units / Tre posti
Dimensions / Dimensioni
W 2450  H 1200  D 625 mm

 Pcs 3 basin mixer with photocell
   N. 3 Fonte a fotocellula con miscelatore

 Pcs 3 nail brush dispensers
    N. 3 porta spazzolini

 Pcs 3 photocell soap dispensers with batteries
   N. 3 dosatori di sapone a fotocellula con batterie
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Customization
Personalizzazione

COD WATER FAUCET / FONTE DESCRIPTION / DESCRIZIONE 822L11 822L21 822L31 822L12 822L22 822L32

01
Basin mixer with photocell

Fonte a fotocellula con
miscelatore

02
Basin faucet with photocell

and hidden thermostatic mixer
Fonte a fotocellula con 

miscelatore termostatico nascosto

03
Basin faucet with photocell
and wall thermostatic mixer

Fonte a fotocellula con
miscelatore termostatico a parete

04
Basin faucet with

clinical lever 
Fonte a leva clinica

- - -

05
Basin faucet with

foot control 
Fonte con comando a pedale

- - -

06
Basin faucet with

knee control
Fonte con comando a ginocchio

- - -

07

Combined photocell and
knee control source

Fonte combinata a fotocellula e 
con

comando a ginocchio

- - -

COD ACCESSORIES / ACCESSORI DESCRIPTION / DESCRIZIONE 822L11 822L21 822L31 822L12 822L22 822L32

21 Divider 
Divisorio - - - -

22
Photocell soap dispenser with 

batteries
Dosatore a fotocellula a batteria

23 Soap manual dispenser 
Dosatore manuale

24 Nail brush dispenser 
Porta spazzolini

25 Single siphon
Sifone singolo

26 Double siphon
Sifone doppio

27 Timer

 standard / di serie     on demand / su richiesta    - not available / non disponibile
12



822L11
One unit stainless steel 
surgical sink
Lavabo chirurgico acciaio 
inox un posto

822L12
One unit Corian®

surgical basin
Lavabo chirurgico 
in Corian® un posto

822L31
Three units stainless steel
surgical sink
Lavabo chirurgico acciaio
inox tre posti

822L32
Three units Corian®

surgical basin
Lavabo chirurgico 
in Corian® tre posti

822L21
Two units stainless steel
surgical sink
Lavabo chirurgico acciaio
inox due posti

822L22
Two units Corian®

surgical basin 
Lavabo chirurgico 
in Corian® due posti

822L11 822L21 822L31

Width / Larghezza
MIN. 600 mm 1300 mm 1900 mm

MAX. 900 mm 1600 mm 2400 mm

Depth / Profondità 565 mm 565 mm 565 mm

Height / Altezza 1160 mm 1160 mm 1160 mm

822L12 822L22 822L32

Width / Larghezza 840 mm 1640 mm 2450 mm

Depth / Profondità 625 mm 625 mm 625 mm

Height / Altezza 1200 mm 1200 mm 1200 mm

Dimensional Customization Table
Tavola di customizzazione dimensionale 0

1

W

W W W

W W

H

H H H

H H
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02

Pass-through 
Cabinets
Passanti



I passanti BAWER sono progettati per il servizio di tra-
sferimento di materiali tra due ambienti con diverso 
grado di contaminazione. La struttura è priva di ele-
menti di fissaggio a vista, ha parti removibili per la 
manutenzione ed i piedi sono regolabili dall’interno. Il 
sistema di interblocco consente l’apertura che avvie-
ne manualmente agendo sui pulsanti retroilluminati 
a LED rosso/verde (per comunicare il consenso/cam-
biamento del sistema). Opzionalmente è possibile 
equipaggiare il dispositivo con protezione anti-RX (1, 2 
e 3mm di piombo).

BAWER pass-through cabinets are designed to trans-
fer materials between two environments with differ-
ent level of contamination.
The structure is free of visible couplings mounting el-
ements, has removable parts for maintenance and the 
feet are adjustable from the inside.
The interlocking system allows the opening/closing 
that occurs manually by activating backlighted red/
green LED buttons (to communicate the admittance 
/ change of the system). Optionally it is possible to 
equip the device with RX lead lining protection (1-2-
3mm).



Technical Features
Specifiche Tecniche

The pass-through module is equipped with one or two 
hinged sashes made of stainless steel or with VISARM 22.1 
laminated glass (UNI EN ISO 12543-2) and classified as an-
ti-wound (2B2), two light buttons (one on each side), 2 or 
4 electromechanical locks, anti-trauma handle and EPDM 
dust seal for each sash, adjustable hinges and magnetic re-
taining devices. The illuminated pushbuttons are equipped 
with a removable screw-on plate for complete maintenance, 
with electronic control (in accordance with EN 60601-1), with 
sash release and push. 

Il modulo passante è dotato di una o due ante a battente 
in acciaio inox o con vetro VISARM 22.1 stratificato (UNI EN 
ISO 12543-2) e classificato anti ferita (2B2), due pulsanti lumi-
nosi (uno per ogni lato), 2 o 4 serrature elettromeccaniche, 
maniglia antitrauma e guarnizione antipolvere in EPDM per 
ciascuna anta, cerniere regolabili e dispositivi di ritenuta ma-
gnetica. 
I pulsanti luminosi sono dotati di una piastra removibile a 
vite per una completa manutenzione, con controllo elettro-
nico (conforme alla normativa EN 60601-1), con sgancio e 
spinta dell’anta.
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The window's sliding system consists of a hidden, perfectly 
balanced double counterweighted rail mechanism, which 
allows manual self-switching at any point along its travel.
The window is equipped with no. 2 front panels made of AISI 
304 stainless steel, removable with screws, for inspection 
and maintenance.All models of the pass-through (single or 
double), are equipped with BAWER Design fall-prevention 
safety device, which intervenes in case of steel rope breakage, 
safeguarding the safety of the operator.

The double pass window is equipped with two interlocked 
vertical sliding elements that do not allow simultaneous 
opening of the glazed elements. Opening is allowed follow-
ing unlocking by means of backlit button (red/green) that al-
lows signaling the assent/denial of use of the other opening.

Il sistema di scorrimento della finestra è costituito da un 
meccanismo di guide a doppio contrappeso nascosto e per-
fettamente bilanciato, che permette l’auto-stazionamento 
manuale in qualsiasi punto lungo la sua corsa.
La finestra è dotata no. 2 pannelli frontali in acciaio inox AISI 
304, rimovibili con viti, per ispezione e manutenzione.
Tutti i modelli di passaferri (singola o doppia), sono dotati di 
dispositivo di sicurezza anticaduta BAWER Design, che inter-
viene nel caso di rottura delle funi d’acciaio, salvaguardando 
la sicurezza dell'operatore.

La finestra passaferri doppia è provvista di due elementi 
scorrevoli verticali interbloccati che non consentono l’aper-
tura simultanea degli elementi vetrati. L’apertura è consen-
tita a seguito dello sblocco tramite pulsante retroilluminato 
(rosso/verde) che consente di segnalare l’assenso/diniego di 
utilizzo dell’altra apertura.

17



822P11 822P21

Standard configuration
Configurazione standard

822P51

822P11009 Single Pass-Through / Passaferri Singola
Dimensions / Dimensioni
W 800  H 1200  D 200 mm

 Pcs 1 visarm 33.1 safety glass
    N. 1 vetro di sicurezza Visarm 33.1 

 Pcs 1 perimeter finishing frame for 160 mm walls
    N. 1 cornici di finitura perimetrale per pareti da 160mm

822P21006 Double Pass-Through / Passaferri Doppia
Dimensions / Dimensioni
W 800  H 1200  D 600 mm

 Pcs 2 visarm 33.1 safety glass
    N. 2 vetro di sicurezza Visarm 33.1 

 Electro-mechanical interlocking system
    Sistema interblocco elettro-meccanico 

 Perimeter frame for max 560 mm walls
    Cornici di finitura perimetrale per pareti di max 560mm

822LP51009 Pass-Through / Armadio Passante
Dimensions / Dimensioni
W 900  H 2000  D 700 mm

 Pcs 2 hinged doors with Visarm 22.1 glass (side 1)
   N. 2 ante battente con vetro Visarm 22.1 (lato 1) 

 Pcs 2 solid hinged doors (side 2)
    N. 2 ante cieche a battente (lato 2) 

 Pcs 4 adjustable internal shelves
   N. 4 ripiani interni regolabili

 Electro-mechanical interlocking system
   Sistema di Interblocco elettro-meccanico

 Perimeter finishing frame 
   Cornici di finitura perimetrale 

822P41

822P41003 Combo Passbox / Combo Passbox
Dimensions / Dimensioni
W 800  H 2000  D 600 mm

 Pcs 1 pass-through module
   N. 1 modulo passasporco

 Pcs 1 double pass-through window
   N. 1 finestra passaferri doppia 

 Electro-mechanical interlocking system
   Sistema di Interblocco elettro-meccanico 

 Perimeter frame 
   Cornici di finitura perimetrale

18
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822P31

Gli arredi passanti Bawer (passaferri singola/doppia e passaspor-
chi) consentono il trasferimento sicuro di materiali tra aree con 
diversa sterilità, evitando contaminazioni.

•	 Passaferri: permette il passaggio di strumentario; nella versi-
one interbloccata evita l’apertura simultanea delle ante.

•	 Passasporco: consente il trasferimento di strumenti/materi-
ali contaminati verso la decontaminazione, separando am-
biente pulito e sporco.

Bawer pass-through units (single/double pass-through hatches 
and waste hatches) ensure safe transfer of materials between ar-
eas with different sterility levels, preventing contamination.

•	 Pass-through hatch: transfer of surgical instruments; inter-
locked version prevents simultaneous door opening.

•	 Waste hatch: transfer of contaminated tools/materials to de-
contamination, keeping clean and dirty areas separate..

Bawer pass-through units (passboxes, cabinets, trolley pass-
throughs) can be customized to meet functional, aesthetic, and 
regulatory needs.
Available finishes:

•	 AISI 304 stainless steel (standard): corrosion-resistant
•	 Epoxy powder coating: improved chemical resistance and 

aesthetic integration with the environment
Lead shielding: for radiological protection.
Accessories: interlock system, Visarm/lead glass, fixed/adjustable 
shelves, antibacterial gaskets, ergonomic handles, and adjust-
able feet.

I passanti Bawer (passbox, armadi, passacarrelli) sono personal-
izzabili per esigenze funzionali, estetiche e normative.
Finiture disponibili:

•	 Acciaio inox AISI 304 (standard): resistente alla corrosione
•	 Verniciatura a polveri epossidiche: migliore resistenza chim-

ica e l'integrazione estetica con l'ambiente.
Schermatura piombata: per protezione radiologica 
Accessori: interblocco, vetri Visarm/piombati, mensole fisse/
regolabili, guarnizioni antibatteriche, maniglie ergonomiche e 
piedini regolabili.

822P61

822P31012 Pass-Box / Passa sporco
Dimensions / Dimensioni
W 700  H 700 D 700 mm

 Pcs 2 hinged doors with Visarm 22.1 glass
    N. 2 ante battente con vetro Visarm 22.1 

 Electro-mechanical interlock system
    Sistema di interblocco elettro-meccanico 

 Perimeter frame for max 660 mm walls
    Cornici di finitura perimetrale per pareti di max 660 mm 

822P61002 Pass-Through Cabinets for Trolleys / 
Armadio Passa Carrelli
Dimensions / Dimensioni
W 1200  H 2000  D 900 mm

 Pcs 2 hinged blind doors
   N. 2 ante cieche a battente

 Pcs 2 hinged doors with Visarm 22.1 glass (side 2)
   N. 2 ante battente con vetro Visarm 22.1 (lato 2)

 Electro-mechanical interlock system
   Sistema di interblocco elettro-meccanico

 Perimeter finishing frame
   Cornici di finitura perimetrale

 Pcs 4 adjustable feet 
   N. 4 piedini regolabili
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COD BASIC COMPONENTS
COMPONENTI BASE

DESCRIPTION
DESCRIZIONE 822P11 822P21 822P31 822P41 822P51 822P61

01 Solid hinged door
Anta cieca a battente - -

02
Hinged door with glass insert

Anta a battente con inserto 
in vetro

- -

03 Visarm 33.1 glass
Vetro Visarm 33.1 - - -

04 X-Ray shielding protection
Protezione anti-rx

05 High adjustable foot
Piede regolabile alto - - - -

06 Low adjustable foot
Piede regolabile basso - -

07 Solid pass-through panel
Pannello cieco per passaferri - - -

COD ACCESSORIES
ACCESSORI

DESCRIPTION
DESCRIZIONE 822P11 822P21 822P31 822P41 822P51 822P61

21 Internal shelf
Mensola interna - -

22 Plinth
Zoccolo - -

23

Additional interlock activation 
button

Pulsante aggiuntivo aziona-
mento

interblocco

-

 standard / di serie     on demand / su richiesta    - not available / non disponibile

Customization
Personalizzazione
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822P11
Single Pass-Through Window
Finestra Passaferri Singola

822P41
Pass-Through Combo
Armadio Passante Combo

822P31
Pass-Box
Passa Sporco

822P61
Pass-Through Cabinets for Trolleys
Armadio Passa Carrelli

822P21
Double Pass-Through Window
Finestra Passaferri Doppia

822P51
Pass-Through
Armadio Passante

822P11 822P21

822P31

Single door 
Mono anta

Double door 
Doppia anta

Width / Larghezza
MIN. 600 mm 600 mm 500 mm 600 mm

MAX. 1000 mm 1000 mm 600 mm 1200 mm

Height / Altezza
MIN.

1200 mm 1200 mm
500mm

MAX. 1200 mm

Depth / Profondità
MIN. 160 mm 600 mm 500 mm

MAX. 600 mm 800 mm 800 mm

Dimensional Customization Table
Tavola di customizzazione dimensionale 0

1

822P41

822P51
822P61Single door

Mono anta
Double door
Doppia anta

Width / Larghezza
MIN. 600 mm 500 mm 600 mm 900 mm

MAX. 1000 mm 600 mm 1200 mm 1400 mm

Height / Altezza
MIN.

 2000 mm
1200 mm 1800 mm

MAX. 2000 mm 2000 mm

Depth / Profondità
MIN. 600 mm 500 mm 600 mm

MAX. 800 mm 800 mm 900 mm

H

H H H

H
H

W

W W W

W W
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03

 
Cabinets
Armadi



Gli armadi BAWER sono progettati per lo stoccaggio 
in zone sterili. Realizzati interamente in acciaio inox, 
garantiscono igiene interna grazie all’assenza di ele-
menti di fissaggio o accoppiamenti a vista. Fianchi e 
ante a doppio strato aumentano la solidità, mentre il 
materiale composito tra gli strati riduce il rumore. Il 
fondo anti-torsione assicura massima stabilità. Le cer-
niere regolabili in acciaio inox offrono durata, gestio-
ne ottimale delle aperture e resistenza alla corrosione, 
estendendo la vita utile dell’armadio, rendendolo affi-
dabile e performante negli ambienti ad alta criticità.

BAWER cabinets are designed for storage in sterile 
areas. Made entirely of stainless steel, they ensure 
internal hygiene thanks to the absence of visible fas-
teners or joints. Double-layered side panels and doors 
enhance structural strength, while the composite ma-
terial between layers reduces noise. The anti-torsion 
base provides maximum stability. Adjustable stain-
less steel hinges offer durability, optimal door oper-
ation, and corrosion resistance, extending the cabi-
net’s service life and making it reliable and efficient in 
high-criticality environments.



Technical Features
Specifiche Tecniche

The doors of BAWER cabinets are equipped with an EPDM 
dust-proof gasket on the inner perimeter, ensuring excel-
lent dust resistance. The adjustable BAWER Design hinges, 
made entirely of stainless steel, allow bidirectional adjust-
ment of the doors, which feature a perfect closure guaran-
teed by integrated magnetic retention devices.
The interior surfaces, free of sharp edges, facilitate cleaning 
and sanitization, preventing dirt accumulation. All cabinet 
models come with wall-mounting systems that prevent ac-
cidental tipping, ensuring operator safety.

Le ante degli armadi BAWER sono dotate di guarnizione 
antipolvere in EPDM sul perimetro interno che garantisce 
un’ottima tenuta alla polvere. Le cerniere regolabili BAWER 
Design, totalmente in acciaio inox, permettono la regolazio-
ne bidirezionale delle ante, le quali posseggono una perfetta 
chiusura garantita dai dispositivi integrati di ritenuta ma-
gnetica. 
Le superfici interne, prive di spigoli vivi, facilitano la pulizia 
e la sanificazione, prevenendo l’accumulo di sporco. Tutti i 
modelli di armadi sono dotati di sistemi di fissaggio a pare-
te che evitano il ribaltamento accidentale dell’arredo, salva-
guardando la sicurezza dell’operatore.
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The BAWER shelving system is designed as a functional fur-
nishing solution for the distribution and collection of medi-
cal supplies. It is available in two versions:

MODULAR MODEL
Featuring a linear design and shared vertical uprights be-
tween multiple modules, it optimizes space by eliminating 
gaps and interruptions. The closed tubular structure helps 
reduce dirt accumulation and facilitates cleaning. The 
shelves are height-adjustable, and the leveling feet allow 
for an elevation of up to +20 mm (adjustment key included). 
Supplied as an assembly kit, the system is easy to install.

STAND-ALONE MODEL
This version features a self-supporting structure that offers 
maximum flexibility. It is pre-configured for wheel installa-
tion, making it ideal for environments where mobility is re-
quired.

La scaffalatura BAWER è progettata come arredo funzionale 
per i sistemi di distribuzione e raccolta del materiale sanita-
rio. È disponibile in due versioni: 

MODELLO MODULARE
Con design lineare e montanti verticali condivisi tra più mo-
duli, consente di ottimizzare lo spazio evitando interruzioni 
e zone inutilizzate. La struttura in tubolare chiuso riduce 
l’accumulo di sporco e facilita la pulizia. Le mensole sono re-
golabili in altezza, e i piedini livellatori consentono un’oscil-
lazione fino a +20 mm (chiave di regolazione inclusa). Viene 
fornito in kit di montaggio, con installazione semplice.

MODELLO STAND-ALONE
Questa versione è dotata di una struttura autoportante che 
offre massima flessibilità. È predisposto per l’installazione su 
ruote, ideale per ambienti dove è richiesta mobilità.

BAWER wall cabinets are designed following the same de-
sign and standards as the wardrobes, ensuring consistent 
style, high durability, and easy sanitization. Each cabinet 
features an integrated mounting kit and wall-fixing bar, 
allowing secure installation and precise adjustment in 
height and depth from inside the unit. Doors can be cus-
tomized with a Visarm 22.1 glass insert for enhanced func-
tionality and aesthetics.

I pensili BAWER sono progettati seguendo lo stesso desi-
gn e standard degli armadi, garantendo uniformità di sti-
le, elevata robustezza e massima facilità di sanificazione.  
Ogni pensile è dotato di un kit di attaccaglie integrate e 
barra di fissaggio a parete, che consentono un’installazio-
ne stabile e una regolazione precisa in altezza e profondità 
direttamente dall’interno. Le ante possono essere persona-
lizzate con inserto in vetro Visarm 22.1, per una maggiore 
funzionalità e estetica.

Upon request, cabinets can be equipped with a top cov-
er designed to reduce dust accumulation and facilitate 
cleaning and sanitization. The height and angle of the 
cover are proportioned to the size of the cabinet, ensuring 
both functional and aesthetic integration.

Su richiesta, gli armadi possono essere dotati di un cappel-
lo superiore, progettato per ridurre l'accumulo di polvere e 
agevolare le operazioni di sanificazione. Altezza e inclina-
zione sono proporzionate alle dimensioni dell'arredo, ga-
rantendo un'integrazione funzionale ed estetica.
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822A11* 822A12*

Standard configuration
Configurazione standard

822A52

822A11006 Cabinet / Armadio
Dimensions / Dimensioni 
W 900  H 2000  D 600 mm

 Pcs 2 solid hinged doors 
    N. 2 ante cieche a battente  

 Pcs 4 adjustable shelves
    N. 4 ripiani regolabili

 Pcs 4 Adjustable feet
    N. 4 piedini regolabili 

822A12005 Cabinet / Armadio
Dimensions / Dimensioni
W 900  H 2000  D 600 mm

 Pcs 2 hinged doors with VISARM 22.1 glass inserts
    N. 2 ante a battente con inserti in vetro VISARM 22.1 

 Pcs 4 adjustable shelves
    N. 4 ripiani regolabili 

 Pcs 4 adjustable feet
    N. 4 piedini regolabili 

822A51

822A51000 ISO Cabinet / Armadio ISO
Dimensions / Dimensioni
W 935  H 2000  D 700 mm

 Pcs 2 hinged doors with VISARM 22.1 glass insertsa
 nd lock with keys, central divider with guide systems
 for ISO module housing
   N. 2 ante battente con inserti in vetro visarm 22.1 e
 serratura con chiavi, divisorio centrale con sistemi di
 guide per alloggiamento moduli ISO

 Pcs 18 ISO baskets (H) 50 mm
   N. 18 cestelli ISO (H) 50 mm

 Pcs 10 ISO baskets (H) 100 mm
   N. 10 cestelli ISO (H) 100 mm

 Pcs 4 ISO baskets (H) 200 mm
   N. 4 cestelli ISO (H) 200 mm

 Pcs 4 Adjustable feet
   N. 4 piedi regolabili

822A52001 Catheter cabinet / Armadio porta cateteri
Dimensions / Dimensioni
W 900  H 2100  D 700 mm

 Pcs 2 solid hinged doors with lock and keys
   N. 2 ante cieche a battente e serratura con chiavi  

 Pcs 2 fixed internal tambour shelves (N. 1 per compartment) 
    N. 2 ripiani interni fissi e tamburati (N.1 per compartimento)  

 Pcs 4 rails each with 10 hooks for catheters
   N. 4 guide ognuna con n.10 ganci per cateteri

 Pcs 4 adjustable feet
   N. 4 piedi regolabili

* Also available with sliding doors / Disponibile anche con ante scorrevoli
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822A15 822A31*

822A32*

822A61 822A71

822A15003 Combo Cabinet / Armadio Combo
Dimensions / Dimensioni
W 900  H 2000 D 600 mm

 Pcs 2 solid hinged doors 
    N. 2 ante cieche a battente 

 Pcs 2 adjustable shelves
    N. 2 ripiani regolabili 

 Pcs 1 drawer (H) 100 mm
    N. 1 cassetto (H) 100 mm 

 Pcs 4 drawer (H) 150 mm
    N. 4 cassetto (H) 150 mm

 Pcs 4 adjustable feet
    N. 4 piedini regolabili 

822A32000 Wall cabinet / Pensile
Dimensions / Dimensioni
W 900  H 600 D 350 mm

 Pcs 2 hinged doors with VISARM 22.1 glass inserts 
    N. 2 ante a battente con inserti in vetro VISARM 22.1  

 Pcs 1 adjustable shelve
    N. 1 ripiano regolabile  

822A31000 Wall cabinet / Pensile
Dimensions / Dimensioni
W 900  H 600 D 350 mm

 Pcs 2 solid hinged doors 
    N. 2 ante cieche a battente 

 Pcs 1 adjustable shelves
    N. 1 ripiano regolabile  

822A61000 Modular Shelving / Scaffale modulare
Dimensions / Dimensioni
W 1200+900  H 1900  D 600 mm

 Left side: (W) 1200 mm with 5 adjustable shelves
   Lato sx: (w 1200 mm con n.5 ripiani regolabili

 Angle: (W) 600 mm with 5 adjustable shelve
  Angolare: (w) 600 mm con n.5 ripiani regolabili

 Right side: (W) 900 mm with 5 adjustable shelves
  Lato dx: (w) 900 mm con n.5 ripiani regolabili

 Pcs 4 Adjustable feet
   N. 4 piedi regolabili

 Supplied as assembly kit
   Fornita in kit di montaggio 

822A71002 Modular Shelving / Scaffale modulare
Dimensions / Dimensioni
W 1000  H 2000  D 500 mm

 Pcs 4 adjustable shelves
    N. 4 ripiani regolabili 

 Pcs 4 adjustable feet
   N. 4 piedi regolabili

 Supplied as assembly kit
   Fornita in kit di montaggio 

* Also available with sliding doors / Disponibile anche con ante scorrevoli
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COD

BASIC 
COMPONENTS
COMPONENTI 

BASE

DESCRIPTION
DESCRIZIONE 822A11 822A12 822A15 822A31 822A32 822A51 822A52 822A61 822A71

01
Solid hinged doors

Anta cieca a 
battente

- - - -

02
Hinged doors with 

glass insert
Anta a battente con

inserto in vetro
- - - -

03
Solid sliding doors

Anta cieca 
scorrevole

- - - -

04
Sliding doors with 

glass insert
Anta scorrevole con

inserto in vetro
- - - -

05
Adjustable shelves for 

shelving
Ripiano regolabile

per scaffale
- - - - - - -

06

Perforated adjustable 
shelves for shelving
Ripiano regolabile 

forato
per scaffale

- - - - - - -

07

Wire adjustable shel-
ves for shelving

Ripiano regolabile 
in filo

metallico per scaffale

- - - - - - -

COD ACCESSORIES
ACCESSORI

DESCRIPTION
DESCRIZIONE 822A11 822A12 822A15 822A31 822A32 822A51 822A52 822A61 822A71

21 Internal shelf
Mensola interna - -

22 Internal shelf
Cappello - -

23 Plinth
Zoccolo - - - -

24 lock
Serratura - -

25
Wheels with brake 
and without brake
Ruote con freno e 

senza freno
- - - - - -

 standard / di serie     on demand / su richiesta    - not available / non disponibile

Customization
Personalizzazione
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822A15
Combo Cabinet
Armadio Combo

822A32*
Wall cabinet with 
hinged door and glass
Pensile ad anta 
battente con vetro

822A71
Stand Alone
Stand Alone

822A31*
Wall Cabinet with 
hinged door
Pensile ad anta 
battente

822A11*
Cabinet with 
hinged door
Armadio ad anta 
battente

822A61
Shelf System
Sistema di Scaffali

822A12*
Hinged door cabinet
 with glass
Armadio ad anta bat-
tente con vetro

Dimensional Customization Table
Tavola di customizzazione dimensionale

822A11 - 822A12 - 822A15 822A31 - 822A32

Single door
Mono anta

Double door
Doppia anta

Single door
Mono anta

Double door
Doppia anta

Width / Larghezza
MIN. 500 mm 600 mm 500 mm 600 mm

MAX. 600 mm 1200 mm 600 mm 1200 mm

Height / Altezza
MIN. 1200 mm 600 mm

MAX. 2000 mm 900 mm

Depth / Profondità
MIN. 400 mm

350 mm
MAX. 700 mm

822A61 822A71

Starter module
Modulo di partenza

Corner module
Modulo angolare

Extension module
Modulo di estensione

Width / Larghezza
MIN. 300 mm 600 mm 300 mm 600 mm

MAX. 1200 mm 600 mm 1200 mm 1400 mm

Height / Altezza
MIN. 1200 mm 1200 mm 1200 mm 1200 mm

MAX. 1900 mm 1900 mm 1900 mm 2000 mm

Depth / Profondità
MIN. 400 mm 400 mm 400 mm 400 mm

MAX. 600 mm 600 mm 600 mm 600 mm

* Also available with sliding doors / Disponibile anche con ante scorrevoli

W W W

W
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H

29



04

 
Benches
Banchi



I banchi Bawer sono realizzati in acciaio inox, garan-
tendo resistenza, durabilità e facile sanificazione. Sono 
pensati per le centrali di sterilizzazione, ambienti con 
alta intensità di lavaggio. La struttura include elementi 
fonoassorbenti per ridurre i rumori operativi e un desi-
gn antiferita per la sicurezza dell’operatore. Grazie alla 
modularità, i banchi possono essere configurati se-
condo le esigenze e accessoriati con componenti spe-
cifici per lavaggio e gestione utensili, come vasche di 
lavaggio, erogatori d’acqua, pistole aria/acqua, nonché 
vasche a ultrasuoni.

Bawer workbenches are made of stainless steel, en-
suring strength, durability, and easy sanitization. They 
are designed for sterilization units, environments 
with high washing intensity. The structure includes 
sound-absorbing elements to reduce operational 
noise and an anti-injury design for operator safety. 
Thanks to modularity, the benches can be configured 
according to needs and equipped with specific com-
ponents for washing and tool management, such as 
washing sinks, water dispensers, air/water guns, and 
ultrasonic tanks.



Workbench made entirely of stainless steel and designed for 
use in sanitary environments where high standards of hy-
giene, durability, and ease of cleaning are required:

•	 Rear anti-torsion panel.
•	 EPDM dust-proof gasket along the internal perimeter.
•	 Adjustable shelves with front overflow anti-detachment system.
•	 Reinforced shelves with anti-deflection support for Widths 

over 1200 mm.

Banco realizzato interamente in acciaio inox e progettato per 
l’utilizzo in ambienti sanitari, dove sono richiesti elevati stan-
dard di igiene, resistenza e facilità di sanificazione:

•	 Fondo posteriore anti-torsione.
•	 Guarnizione antipolvere in EPDM sul perimetro interno.
•	 Ripiani regolabili con sistema antisfilamento frontale.
•	 Ripiani rinforzati con sostegno anti-flessione per lunghez-

ze >1200 mm.

The Bawer Design adjustable hinges, made of stainless steel, allow both vertical and horizontal adjustments. The integrated 
magnetic retention devices for the doors, combined with the EPDM seal, ensure an ideal closure for medical applications that 
require constant safety, reliability, and hygiene.

Le cerniere regolabili Bawer Design, realizzate in acciaio inox, permettono la regolazione sia verticale che orizzontale. I dispositivi 
integrati di ritenuta magnetica per le ante, abbinati alla guarnizione in EPDM, assicurano una chiusura ideale per applicazioni 
medicali che richiedono sicurezza, affidabilità e igiene costanti.

Technical Features
Specifiche Tecniche
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Can be manufactured with up 
to 5 stainless steel drawers, each 
equipped with 1 pair of steel linear 
guides with ball bearing roller slider, 
total extraction and soft closing sys-
tem (load 40 Kg).
The drawer fronts are made of a dou-
ble layer of sheet metal and feature 
an ergonomic, anti-trauma handle. 
They have a variable height depend-
ing on the chosen configuration.
 
Possono essere realizzati fino a 5 
cassetti in acciaio inox ciascuno do-
tato di 1 coppia di guide in acciaio 
con cuscinetti a sfere ad estrazione 
totale e sistema soft closing (carico 
di 40 Kg).
I frontali dei cassetti sono realizzati 
in doppio strato di lamiera e con ma-
niglia ergonomica antitrauma, han-
no altezza variabile in funzione della 
configurazione scelta.

0
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Top for work and wash basin benches are supplied with 80mm splashback and marine birch plywood of 15mm thickness (con-
cealed) to improve structural performance as well as noise absorption. For Corian® configuration tops 12mm thickness sheets are 
used. Optionally also available in a the version with 3 backsplashes, 1 rear and 2 sides.

I top per banchi lavoro e lavello sono forniti con alzatina da 80mm e multistrato marino di betulla 15mm (a scomparsa) per miglio-
rare le prestazioni strutturali, oltre all'assorbimento del rumore. Nella configurazione in Corian® sono adoperate lastre di spessore 
12mm. Opzionalmente disponibile anche con la versione a 3 alzatine, 1 posteriore e 2 laterali

The frontal and/or lateral plinth completes the finishing of single furniture or 
compositions. Supplied in mounting kit it is equipped with steel spring cou-
plings for fixing to the feet and can be made of stainless steel or powder-coated 
galvanized steel (colours selection from BAWER design palette).

Lo Zoccolo frontale e/o laterale completa la finitura dell’arredo singolo o delle 
composizioni. Fornito in kit di montaggio è munito di innesti a molla in acciaio 
per il fissaggio ai piedi ed è realizzabile in acciaio inox o acciaio zincato vernicia-
to a polvere (colori a scelta da palette BAWER Design). 
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Benches / Banchi
822B11* 822B14

Standard configuration
Configurazione standard

822B14000
Workbench with drawers
Banco con cassettiera
Dimensions / Dimensioni
W 600  H 900  D 700 mm

 Top with backsplash
   Top con alzatina posteriore

 Pcs 5 Drawers 
    N. 5 Cassetti

 Pcs 4 Adjustable feet
   N. 4 piedi regolabili

822B11006
Workbench with hinged door
Banco con anta battente
Dimensions / Dimensioni
W 900  H 900  D 700 mm

 Top with backsplash
   Top con alzatina posteriore

 Pcs 2 Solid hinged doors
    N. 2 Ante cieche a battente 

 Pcs 1 Adjustable internal shelf
    N. 1 Ripiano interno regolabile 

 Pcs 4 Adjustable feet
   N. 4 piedi regolabili

* Also available with sliding doors / Disponibile anche con ante scorrevoli
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I banchi Bawer in acciaio inox AISI 304 garantiscono 
igiene e sono ideali per ambienti professionali. Alta-
mente personalizzabili in dimensioni e accessori sono 
disponibili nelle seguenti finiture: 

•	 Acciaio inox AISI 304 (standard): resistente alla 
corrosione

•	 Verniciatura a polveri epossidiche: migliore resis-
tenza chimica e l'integrazione estetica con l'am-
biente. 

Bawer workbenches in AISI 304 stainless steel ensure 
hygiene and are ideal for professional environments. 
Highly customizable in size and accessories, they are 
available in the following finishes:

•	 AISI 304 stainless steel (standard): corrosion-resis-
tant

•	 Epoxy powder coating: improved chemical resis-
tance and aesthetic integration with the environ-
ment

0
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822B21*

822B21007
Sink workbench / Banco lavello
Dimensions / Dimensioni
W 900  H 900  D 700 mm

 Pcs 1 Clinical lever mixer faucet
    N. 1 Miscelatore a leva clinica

 Top with backsplash
   Top con alzatina posteriore

 Pcs 1 Sink
    N. 1 Vasca

 Pcs 2 Solid hinged doors
    N. 2 Ante cieche a battente 

 Pcs 4 Adjustable feet
   N. 4 piedi regolabili

822B21009
Combo Sink workbench
Banco lavello combo
Dimensions / Dimensioni
W 2790  H 900  D 700 mm

 Pcs 3 Sink workbenches with solid hinged doors
    N. 3 Banchi lavello con ante battenti cieche

 Single Top with backsplash
   Top unico con alzatina

 Pcs 2 Sinks
    N. 2 Vasche

 Pcs 2 Dual-jet faucets with magnetic connection
    N. 2 Fonti a doppio getto con attacco magnetico

 Pcs 2 Water spray guns
    N. 2 Pistole ad acqua

 Pcs 2 Air spray guns
    N. 2 Pistole ad aria

 Rear panel 
   Parete posteriore

 Upper LED light module
   Modulo luci LED superiore

 Pcs 1 Plexiglass splash guard
    N. 1 Paraschizzi in plexiglass

 Single plinth 
   Zoccolo unico 

 Pcs 2 Internal drawers 
    N. 2 Cassetti interni

 Adjustable feet
   Piedi regolabili

822B21009.1
Bandelin ultrasonic bath
Vasca a ultrasuoni Bandelin
Dimensions / Dimensioni
W 600  H 400  D 200 mm

In the central section of the combo sink bench, a Bandelin 
ultrasonic tank is integrated, ideal for the thorough and safe 
cleaning of medical instruments.

Nella sezione centrale del banco lavello combo è integrata 
una vasca a ultrasuoni Bandelin, ideale per la pulizia profonda 
e sicura degli strumenti medicali.

 Pcs 1 Bandelin ultrasonic bath
    N. 1 Vasca ultrasuoni Bandelin

 Pcs 1 Lid
   N. 1 Coperchio

* Also available with sliding doors/ Disponibile anche con ante scorrevoli
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COD BASIC COMPONENTS / COMPONENTI BASE DESCRIPTION / DESCRIZIONE 822B11 822B14 822B21

01

Double jet mixer with
magnetic attachment and

clinical lever
Miscelatore a leva clinica con doppio

getto e attacco magnetico

- -

02
Clinical lever mixer with

extractable shower
Miscelatore a leva clinica
con doccetta estraibile

- -

03
Clinical lever mixer with overmount 

stretchable sprayer source
Miscelatore a leva clinica con gruppo

di lavaggio a frusta
- -

04
Clinical lever mixer with swivel source

Miscelatore a leva clinica
e fonte girevole

- -

05 Sink unit
Vasca semplice - -

06 Ultrasonic cleaner
Vasca ultrasuoni - -

07 Solid hinged doors
Anta cieca a battente -

08 Sliding solid door
Anta cieca scorrevole -

COD ACCESSORIES / ACCESSORI DESCRIPTION / DESCRIZIONE 822B11 822B14 822B21

21 Plinth
Zoccolo

22 Lock
Serratura

23 Plexiglass splash guard
Paraschizzi in plexiglass - -

24 Internal drawer
Cassetto interno -

25 Interior shelf
Mensola interna -

26
Air-water gun kit

Kit pistole aria-acqua
con ugelli

-

27 LED wall panel
Paretina con LED

 standard / di serie     on demand / su richiesta    - not available / non disponibile

Customization
Personalizzazione
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Dimensional Customization Table
Tavola di customizzazione dimensionale

822B21*
Washbasin bench with leaf door
Banco lavello ad anta battente

822B11*
Work bench with leaf door
Banco lavoro ad anta battente

822B14
Bench with drawers
Banco con cassettiera

822B11

Single door
Mono anta

Double door
Doppia anta

Width / Larghezza
MIN. 500 mm 600 mm

MAX. 600 mm 1200 mm

Height / Altezza 900 mm 900 mm

Depth / Profondità
MIN. 500 mm

MAX. 700 mm

822B21

Single door
Mono anta

Double door
Doppia anta

Width / Larghezza
MIN. 500 mm 600 mm

MAX. 600 mm 1200 mm

Height / Altezza 900 mm 900 mm

Depth / Profondità
MIN. 600 mm

MAX. 800 mm

822B14

Width / Larghezza
MIN. 500 mm

MAX. 1200 mm

Height / Altezza 900 mm

Depth / Profondità
MIN. 500 mm

MAX. 700 mm

* Also available with sliding doors / Disponibile anche con ante scorrevoli

W
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Tables
Tavoli



I Tavoli BAWER sono progettati per una vasta gamma 
di applicazioni nel settore medicale, dal confeziona-
mento alla preparazione di strumenti chirurgici o pre-
parati per anestesia. Sono realizzati completamente in 
acciaio inox con una struttura che garantisce grande 
stabilità e possibilità di tollerare carichi gravosi anche 
grazie al piano di lavoro fornito con multistrato marino 
di betulla da 15 mm. Vengono spediti completamente 
assemblati e pronti all’uso.

BAWER tables are designed for a wide range of appli-
cations in the medical sector, from packaging to the 
preparation of surgical instruments and anesthesia 
supplies.They are made entirely of stainless steel, with 
a structure that ensures high stability and the ability 
to withstand heavy loads, thanks also to the 15 mm 
marine-grade birch plywood worktop.
The tables are delivered fully assembled and ready for 
use.



Technical Features
Specifiche Tecniche

BAWER work tables feature a load-bearing structure 
built as a single body, ensuring robustness and re-
sistance to daily use, while maintaining a simple and 
recognizable design.
The table can be customized with a fixed-position low-
er shelf. Additionally, the standard adjustable feet can 
optionally be replaced with four castors, two of which 
are equipped with brakes.

The decontamination tables feature the same 
load-bearing structure as the work tables, with 
the added functionality of integrated basins with 
customizable dimensions, designed for manual 
cleaning of instruments in decontamination de-
partments. They can be equipped with standard 
faucets or shower kits, air or water spray guns, and a 
lower shelf. The table can also be enclosed with side 
panels and sliding doors, enhancing hygiene and 
cleanliness levels.

I tavoli da lavoro BAWER sono dotati di una struttura 
portante che realizza un corpo unico rendendoli robu-
sti e resistenti alle azioni quotidiane, mantenendo un 
design semplice e riconoscibile. È possibile personaliz-
zare il tavolo con un ripiano inferiore posto ad in posi-
zione fissa. Inoltre, si possono opzionalmente sostitu-
ire i piedi regolabili con n.4 ruote di cui n.2 con freno.

I tavoli da decontaminazione sono caratterizzati 
dalla stessa struttura portante di quelli da lavoro, 
con la peculiarità di integrare delle vasche con di-
mensioni personalizzabili, utili nelle fasi di pulizia 
manuale degli strumenti nei reparti di decontami-
nazione. Accessoriabile con rubinetti semplici o con 
kit doccia, pistole ad aria o ad acqua, ripiano inferio-
re. Possibilità di renderlo chiuso con un sistema di 
carter laterali e ante scorrevoli, aumentando il livello 
di pulizia.
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Il tavolo da confezionamento BAWER è progettato 
per essere utilizzato nelle fasi di confezionamento di 
strumentario medico. È caratterizzato da un piano 
unico completamente libero e opzionalmente confi-
gurabile nella versione regolabile elettricamente, che 
permette all’operatore di scegliere la miglior postura 
nelle fasi di lavoro.
A supporto dell’attività di confezionamento, i tavoli 
possono essere accessoriabili con barra led per illumi-
nare il piano di lavoro, lampada con lente di ingran-
dimento, prese elettriche fissate in posizione ergono-
mica, porta-monitor e tastiera e cestelli in filo. Il tavolo 
può essere configurabile nella versione con barre o 
con mensole.

Opzionalmente attrezzabile di sistema di 2 o 3 cassetti 
posti al di sotto del top, realizzati in acciaio inox AISI 
304. Qualora risulti necessario, si potrebbe optare per 
una cassettiera su ruote, liberando lo spazio di mano-
vra al di sotto del top.

The BAWER packaging table is designed for use 
during the packaging phases of medical instruments.
It features a single, unobstructed worktop and can 
optionally be configured with electric height ad-
justment, allowing the operator to select the most 
ergonomic working posture. To support packaging 
activities, the table can be equipped with various 
accessories, including an LED light bar to illuminate 
the work surface, a magnifying lamp, ergonomically 
positioned power sockets, monitor and keyboard sup-
ports, and wire baskets.
The table can also be configured with either cross-
bars or shelving, depending on operational needs.

Optionally, the table can be equipped with a system 
of 2 or 3 drawers positioned beneath the top, made 
of AISI 304 stainless steel. If needed, a mobile drawer 
unit on wheels can be used instead, freeing up ma-
neuvering space beneath the worktop.
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822T11 822T12

822T51 - *822T41

Standard configuration
Configurazione standard

822T11005 Work table / Tavolo da lavoro
Dimensions / Dimensioni
W 1000  H 900  D 700 mm

 Pcs 4 adjustable feet
    N. 4 Piedi regolabili

822T12016 Work table trolley / Tavolo da lavoro 
carrellato 
Dimensions / Dimensioni
W 1000  H 900  D 700 mm

 Pcs 1 lower shelf
    N. 1 ripiano inferiore

 Pcs 2 swivel castors ø 100 mm
    N. 2 ruote piroettanti ø 100 mm

 Pcs 2 antistatic swivel castors ø 100 mm with brake
    N. 2 ruote piroettanti ø 100 mm antistatiche e con freno

822T51006 Packing table with adjustable 
height / Tavolo da confezionamento con 
altezza regolabile
Dimensions / Dimensioni
W  2000  H 710-1140  D 855 mm

 Pcs 1 upper led bar
    N. 1 barra superiore a led

 Pcs 4 universal bars and 20 hooks
    N. 4  barre universali e n.20 ganci

 Pcs 1 monitor arm with keyboard support
    N. 1 braccio porta monitor con supporto 
per tastiera

 Pcs 1 led lamp with magnifying lens
    N. 1 ampada led con lente di ingrandimento

 Pcs 3 wire baskets (W 153 D 231 H 125 mm)
    N. 3 cestelli in filo (L 153 D 231 H 125 mm)

 Pcs 2 schuko electrical outlets
    N. 2 prese elettriche schuko

 Pcs 1 switch for led ligh
    N. 1 interruttore per luce led

 Pcs 1 switch for height adjustment
    N. 1 interruttore per regolazione altezza

*Fixed height / Altezza non regolabile
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822T52004 Packing table with adjustable 
height / Tavolo da confezionamento con 
altezza regolabile
Dimensions / Dimensioni
W 2000  H 710-1140  D 855 mm

 Pcs 2 shelves
    N. 2 mensole

 Pcs 1 upper led bar integrated into the lower shelf
    N. 1 barra superiore a led integrata nel ripiano 
inferiore

 Pcs 3 drawers on the right side
    N. 3 cassetti su lato destro

 Pcs 2 schuko electrical outlets
    N. 2 prese elettriche shucko

 Pcs 1 switch for led light
    N. 1 interruttore per luce led

 Pcs 1 switch for height adjustment
    N. 1 interruttore per regolazione altezza

822T22

  *Fixed height / Altezza non regolabile

I tavoli Bawer, modulari e personalizzabili, si integra-
no in sale operatorie, laboratori, reparti di sterilizzazi-
oni, aree tecniche di confezionamento e farmacie 
ospedaliere.Realizzati in Acciaio inox AISI 304 garan-
tiscono ergonomia igiene e resistenza. Su richiesta il 
top in Corian® offre superficie non porosa, resistente 
alle macchie e altamente igienica.

Bawer tables, modular and customizable, fit opera-
ting rooms, laboratories, sterilization units, packa-
ging areas, and hospital pharmacies. Made of AISI 
304 stainless steel, they ensure ergonomics, hygiene, 
and durability. On request, a Corian® top provides a 
non-porous, stain-resistant, and highly hygienic sur-
face.

822T52 - *822T42

822T22010 Decontamination table / Tavolo decontaminazione
Dimensions / Dimensioni
W 2000  H 900  D 715 mm

 Pcs 2 tanks, size 600x500x300h mm
    N. 2 vasche di dim. 600x500x300h mm

 Pcs 1 central whisk mixer with 1 air gun
    N. 1 miscelatore a frusta in posizione centrale, con n.1 pistola ad aria

 Pcs 1 lower shelf
    N. 1 ripiano inferiore

 Pcs 4 adjustable feet
    N. 4 piedini regolabili
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 standard / di serie     on demand / su richiesta    - not available / non disponibile

Customization
Personalizzazione

COD BASIC COMPONENTS
COMPONENTI BASE

DESCRIPTION
DESCRIZIONE 822T11 822T12 822T22 822T41 822T51 822T42 822T52

01 Lower shelf
Ripiano inferiore - - - -

02 Single basin
Vasca semplice - - - - - -

03
Clinical lever mixer tap with 

swivel spout
Miscelatore a leva clinica

e fonte girevole
- - - - - -

04
Clinical lever mixer tap with 

pull-out hand showe
Miscelatore a leva clinica

e doccetta estraibile
- - - - - -

05

Clinical lever mixer tap with 
dual spray and magnetic 

docking
Miscelatore a leva clinica 

con doppio getto e attacco 
magnetico

- - - - - -

06

 

Clinical lever mixer tap with 
hose spray washing unit

Miscelatore a leva clinica con 
gruppo di lavaggio a frusta

- - - - - -

07
Carter system with sliding 

doors
Sistema carter e ante

scorrevoli
- - - -

COD ACCESSORIES
ACCESSORI

DESCRIPTION
DESCRIZIONE 822T11 822T12 822T22 822T41 822T51 822T42 822T52

21
Wheels with and without 

Brake
Ruote con freno e

senza freno
- -

22 Partition panel with LED
Paretina con LED - - - - - -

23
Air-water gun kit with nozzles

Kit pistole aria-acqua
con ugelli

- - - - - -

24 Case holder
Porta case - - -

25 Wire basket
Cesto in filo - - -

26
Lamp with Magnifying Lens

Lampada con
lente di ingrandimento

- - -

27
Monitor Support with

Keyboard
Supporto monitor con

tastiera
- - -
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822T11
Table
Tavolo

822T51 - *822T41

822T22
Decontamination table
Tavolo di decontaminazione

822T52 - *822T42
Packing table with adjustable height
Tavolo da confezionamento con altezza 
regolabile 

Packing table with adjustable height
Tavolo da confezionamento con altezza 
regolabile 

822T12
Work table trolley
Tavolo da lavoro carrellato

Dimensional Customization Table
Tavola di customizzazione dimensionale

*Fixed height / Altezza non regolabile

822T11 - 822T12

Width / Larghezza
MIN. 500 mm

MAX. 2500 mm

Height / Altezza
MIN. 800 mm

MAX 1000 mm

Depth / Profondità
MIN. 500 mm

MAX 1000 mm

822T22

Width / Larghezza
MIN. 600 mm

MAX. 2500 mm

Height / Altezza
MIN. 800 mm

MAX 1000 mm

Depth / Profondità
MIN. 600 mm

MAX 800 mm

822T51 822T41 822T52 822T42

Width / Larghezza
MIN. 1400 mm 1400 mm 1400 mm 1400 mm

MAX. 2000 mm 2000 mm 2000 mm 2000 mm

Height / Altezza 710 - 1140 mm 800 mm 710 - 1140 mm 800 mm

Depth / Profondità 855 mm 855 mm 855 mm 855 mm

W

W W W

W

H

H H H

H

+850 mm +580 mm
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Trolleys
Carrelli



I carrelli BAWER sono progettati per garantire massi-
ma efficienza, sicurezza e igiene nella gestione del ma-
teriale sterile all’interno di ambienti sanitari. Costruiti 
in acciaio inox AISI 304, assicurano elevata resistenza 
alla corrosione e facilità di sanificazione. Grazie alla loro 
ergonomia e alla presenza di ruote piroettanti, gemel-
late e anti-traccia, offrono ottima maneggevolezza, 
anche in spazi ristretti o durante manovre frequenti. 
Sono ideali per il trasporto e lo stoccaggio di container, 
cestelli e strumenti chirurgici, sia nella fase di pre-ster-
ilizzazione che in quella di post-sterilizzazione.

BAWER trolleys are designed to ensure maximum 
efficiency, safety, and hygiene in the handling of 
sterile materials within healthcare environments. 
Made of AISI 304 stainless steel, they offer high 
corrosion resistance and are easy to sanitize. 
Thanks to their ergonomic design and the pres-
ence of swivel, twin, and non-marking wheels, 
they provide excellent maneuverability even in 
tight spaces or during frequent movements. 
They are ideal for the transport and storage of con-
tainers, baskets, and surgical instruments, both in the 
pre-sterilization and post-sterilization phases.



Technical Features
Specifiche Tecniche

Il carrello multiuso Simplex è dotato di una struttura au-
toportante realizzata in tubolare di sezione Ø27x2 che re-
alizza un corpo unico con i ripiani, al fine di migliorare le 
prestazioni strutturali e anti-torsionali dell’arredo. È con-
traddistinto dalla presenza di maniglioni di spinta (massi-
mo due) posti in posizione frontale e fino a n.3 ripiani di 
lavoro con lavorazione di anti-debordamento perimetrale 
con possibilità di sopportare un carico distribuito di 50 Kg 
ciascuno, opzionalmente modificabili con ripiani extra-por-
tata che possono sopportare un carico distribuito di 100 Kg 
ciascuno. L’arredo può essere personalizzato con cassetti 
posti al di sotto del ripiano e con ringhiera perimetrale per 
evitare cadute accidentali degli oggetti nelle operazioni di 
movimentazione.

The Simplex multipurpose trolley features a self-support-
ing structure made from Ø27x2 tubular section, which 
forms a single unit with the shelves to improve the furni-
ture’s structural and anti-torsion performance. It is charac-
terized by the presence of up to two front push handles 
and up to three work shelves with perimeter anti-spill edg-
es, each capable of supporting a distributed load of 50 kg. 
Optionally, the shelves can be replaced with heavy-duty 
versions that support a distributed load of 100 kg each. The 
trolley can be customized with drawers located under the 
shelves and perimeter rails to prevent accidental falls of 
objects during handling operations.

The Flex multipurpose trolley features the same tubular 
frame as the Simplex multipurpose trolley, matching its 
anti-torsion performance and improving load capacity, also 
thanks to the standard Ø125 mm swivel, twin, non-marking 
castors. It is equipped with two ergonomically positioned 
front push handles and shelves capable of supporting a 
maximum load of 150 kg. This model can also be acces-
sorized with a drawer system, shelf rails, and other hospi-
tal-use accessories.

Il carrello multiuso Flex è caratterizzato dalla stessa strut-
tura tubolare del carrello multiuso Simplex, eguagliandolo 
nelle prestazioni anti-torsionali e migliorandone la capaci-
tà di carico anche grazie alle ruote piroettanti, gemellate 
e anti-traccia di diametro standard Ø125 mm. È dotato di 
due maniglioni posti in posizione ergonomica frontale, e 
di ripiani aventi la capacità di sopportare un carico massi-
mo di 150 Kg. Anche questo modello è accessoriabile con 
sistema di cassetti, ringhiera sui ripiani ed altri accessori ad 
uso ospedaliero..

Il carrello portacesti è progettato per lo stoccaggio ed il 
trasporto di cesti ISO/DIN nelle centrali di sterilizzazione. 
Caratterizzato da un maniglione con conformazione er-
gonomica, sfilabile (fornito in kit di montaggio) realizzato 
anch’esso da un tubolare Ø27x2. È costituito da un piano 
d’appoggio inferiore saldato alla struttura tubolare e da 
ruote piroettanti, gemellate e anti-traccia di diametro Ø75 
mm, utili nelle operazioni di movimentazione dell’arredo..

The basket trolley is designed for the storage and transport 
of ISO/DIN baskets in sterilization centers. It features an er-
gonomic, removable push handle (supplied as an assem-
bly kit) made from a Ø27x2 tubular bar. The trolley consists 
of a lower support platform welded to the tubular frame 
and is equipped with Ø75 mm swivel, twin, non-marking 
castors, which facilitate handling during movement.
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Il carrello Modulex Rack è caratterizzato da una struttura tubo-
lare 30x30 e da 4 coppie di supporti per cestelli ISO/DIN, rimo-
vibili e facilmente sanificabili. Dotato di un blocco anti-caduta 
che garantisce la sicurezza nelle operazioni di movimentazione 
dell’arredo.

Il carrello portateli è progettato per il trasporto di teli e fogli ste-
rili nelle stazioni di confezionamento e nelle centrali di steriliz-
zazione. È costituito da un piano d’appoggio inferiore a cui sono 
saldamente fissati i tubolari aventi una particolare conformazio-
ne volta a permettere l’utilizzo degli stessi anche per spingere 
il carrello. Ai tubolari sono fissati dei ferma teli in tondo, aventi 
lo scopo di evitare eventuali cadute dei teli nelle operazioni di 
movimentazione dell’arredo. Opzionalmente configurabile con 
tubolari ad altezze differenti per aumentare la variazione di tipo-
logia dei teli da poter trasportare

The Modulex Rack Trolley features a 30x30 tubular frame 
and 4 pairs of supports for ISO/DIN baskets, which are re-
movable and easy to sanitize. It is equipped with an anti-fall 
lock that ensures safety during handling operations.

The sheet trolley is designed for transporting sterile sheets 
and wraps in packaging stations and sterilization centers. It 
consists of a lower support platform to which tubular bars 
with a special shape are firmly attached, allowing them to 
be used also for pushing the trolley. Round sheet holders 
are fixed to the tubular bars to prevent sheets from falling 
during handling operations. Optionally, iit can be config-
ured with tubular frames at different heights to accommo-
date a wider variety of sheet types for transport.
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822C11 822C21

822C41

Standard configuration
Configurazione standard

822C41002 Modulex rack trolley / Carrello modulex rack 
Dimensions / Dimensioni
W 465  H 1600  D 630 mm

 Pcs 4 pairs of supports
    N.4 coppie di supporti

 Anti-fall lock
    Blocco anticaduta

 Pcs 2 twin castors Ø 75 mm
    N.2 ruote gemellate ø 75 mm

 Pcs 2 twin antistatic castors with brake Ø 75 mm
    N.2 ruote gemellate e antistatiche con freno ø 75 mm

822C11016 Simplex multipurpose trolley / Carrello 
multiuso simplex 
Dimensions / Dimensioni
W 800  H 900  D 500 mm

 Pcs 2 fixed shelves
    N. 2 ripiani fissi

 Pcs 1 push handle
    N. 1 maniglione di spinta

 Pcs 2 twin swivel castors Ø 75 mm
    N. 2 Ruote gemellate e piroettanti ø 75 mm

 Pcs 2 twin swivel antistatic castors with brake ø 75mm 
    N. 2 ruote gemellate, piroettanti e antistatiche con freno  
 ø 75 mm

822C21002 Flex multipurpose trolley / Carrello multiuso 
flex 
Dimensions / Dimensioni
W 1000  H 900  D 600 mm

 Pcs 2 fixed shelves
    N. 2 ripiani fissi

 Pcs 2 push handle
    N. 2 maniglione di spinta

 Pcs 2 twin swivel castors Ø 125 mm
    N. 2 Ruote gemellate e piroettanti ø 125 mm

 Pcs 2 twin swivel antistatic castors with brake ø 125mm 
    N. 2 ruote gemellate, piroettanti e antistatiche con freno  
 ø 125 mm
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822C31

822C52

822C31001 Basket trolley / Carrello porta cesto 
Dimensions / Dimensioni
W 700  H 1025  D 500 mm

 Pcs 2 twin castors Ø 75 mm
    N. 2 ruote gemellate ø 75 mm

 Pcs Pcs 2 twin antistatic castors with brake Ø 75 mm
    N. 2 ruote gemellate e antistatiche con freno ø 75 mm

 Pcs 1 removable push handle
    N. 1 maniglione sfilabile

822C52000 Paper trolley / Carrello porta carta 
Dimensions / Dimensioni
W 1200  H 795-1250  D 590 mm

 Pcs 1 lower shelf
    N. 1 ripiano inferiore

 Pcs 2 twin wheels ø 75 mm
    N. 2 ruote gemellate ø 75 mm

 Pcs 2 twin swivel and antistatic wheels with brake ø 75 mm
    N. 2 ruote gemellate, piroettanti e antistatiche con freno ø 75 mm

I carrelli Bawer sono progettati per garantire affidabil-
ità e funzionalità in ambienti delicati come blocchi op-
eratori e centrali di sterilizzazione. Facilitano il traspor-
to rapido e sicuro di strumenti e materiali, grazie alla 
struttura in acciaio inox facile da pulire e disinfettare. Le 
ruote piroettanti con freno assicurano movimenti flui-
di e stabilità. Superfici senza spigoli riducono il rischio 
di contaminazioni, mentre accessori personalizzabili 
permettono un’organizzazione ottimale. Resistenti a 
umidità e prodotti chimici, garantiscono stabilità con 
carichi pesanti e si adattano a diverse configurazioni, 
migliorando i flussi di lavoro e la sicurezza negli ambi-
enti sanitari.

Bawer trolleys are designed to provide reliability and 
functionality in sensitive environments such as oper-
ating rooms and sterilization units. They enable the 
fast and safe transport of instruments and materials, 
thanks to their stainless steel structure, which is easy to 
clean and disinfect. Swivel wheels with brakes ensure 
smooth movement and stability. Rounded-edge sur-
faces reduce the risk of contamination, while customiz-
able accessories allow optimal organization. Resistant 
to moisture and cleaning chemicals, they provide sta-
bility with heavy loads and adapt to various configu-
rations, improving workflow and safety in healthcare 
environments.
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COD BASIC COMPONENTS / COMPONENTI BASE DESCRIPTION / 
DESCRIZIONE 822C11 822C21 822C31 822C41 822C52

01 Extra load shelf
Ripiano extra portata - -

02

Twin wheels with brake 
and without brake 

ø75mm
Ruote gemellate con e 

senza freno ø75mm

03

Twin wheels with brake 
and without brake 

ø100mm
Ruote gemellate con e 
senza freno ø100mm

04

Twinn wheels with 
brake and without brake 

ø125mm
Ruote gemellate con e 
senza freno ø125mm

05 Double handle
Maniglione doppio - - -

06 No push bars
No maniglioni di spinta - - - -

COD BASIC COMPONENTS / COMPONENTI BASE DESCRIPTION / 
DESCRIZIONE 822C11 822C21 822C31 822C41 822C52

21 drawers
Cassetti - - -

22 Railing
Ringhiera - - -

23 Additional shelf
Ripiano aggiuntivo - - -

24 Wire racks
Cestelli in filo - - - -

 standard / di serie     on demand / su richiesta    - not available / non disponibile

Customization
Personalizzazione
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Dimensional Customization Table
Tavola di customizzazione dimensionale

822C11
Simplex multipurpose trolley
Carrello multiuso simplex  

822C41 822C52
Modulex rack trolley 
Carrello modulex rack 

Paper trolley
Carrello porta carta 

822C31
Basket trolley
Carrello porta cesto

822C21
Flex multipurpose trolley
Carrello multiuso flex 

       822C11 822C21 822C31

Width / Larghezza
MIN. 600 mm 700 mm 700 mm

MAX. 1200 mm 1200 mm 800 mm

Height / Altezza
MIN. 800 mm 800 mm

1025mm
MAX. 900 mm 900 mm 

Depth / Profondità
MIN. 400 mm 500 mm 500 mm

MAX. 700 mm 700 mm 600 mm

       822C41 822C52

Width / Larghezza 465 mm Width / Larghezza
MIN. 1200 mm

MAX. 1600 mm

Height / Altezza 1600 mm Height / Altezza
MIN.

795 - 1250mm
MAX

Depth / Profondità 630mm Depth / Profondità
MIN. 400 mm

MAX 600 mm

W

W W W

W

H

H
H

H

H
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Closed Trolleys
Carrelli chiusi



Il carrello smart BAWER è concepito per essere la so-
luzione modulare di stoccaggio, trasporto e distribu-
zione di materiale medicale in ambienti ospedalieri e 
centrali di sterilizzazione. La sua struttura è realizzata 
completamente in acciaio inox, con la possibilità di 
verniciare ante e frontalini dei cassetti. Grazie al suo 
design, il carrello risulta agile, facilmente manovrabile 
e contestualmente robusto e durevole.

The BAWER Smart Trolley is designed as a modular 
solution for the storage, transport, and distribution 
of medical supplies in hospital environments and 
sterilization centers. Its structure is made entirely of 
stainless steel, with the option to paint the doors and 
drawer fronts. Thanks to its design, the trolley is agile, 
easy to maneuver, yet robust and durable at the same 
time.



Technical Features
Specifiche Tecniche

In tutte le sue configurazioni, i carrelli smart sono provvisti 
di n.1 o n.2 maniglioni orizzontali (uno per lato), realizzati 
completamente in acciaio inox AISI 304 SAT, con impugna-
tura ergonomica che garantisce ottima manovrabilità nel-
le operazioni di spostamento del carrello. Opzionalmente è 
possibile sostituire i maniglioni orizzontali con quelli verti-
cali (n.2 per lato).

In all its configurations, the Smart trolleys are equipped 
with one or two horizontal push handles (one per side), 
made entirely of AISI 304 SAT stainless steel, featuring an 
ergonomic grip that ensures excellent maneuverability 
during trolley movement. Optionally, the horizontal han-
dles can be replaced with vertical ones (two per side)

The front doors of the trolley are designed to ensure the 
safety and hygiene of the items transported inside. They 
are equipped with hinges that allow smooth opening, 
making it easy to access the trolley’s contents, and provide 
a stable and secure closure during movement. Addition-
ally, they feature anti-shock handles that offer a safe and 
comfortable grip.

Le ante frontali di cui è provvisto il carrello, sono progettate 
per garantire sicurezza e igiene di quanto viene trasporta-
to all’interno. Sono dotate di cerniere che consentono un’a-
pertura agevole, facilitando l’accesso al contenuto interno 
del carrello ed una chiusura stabile e sicura nelle opera-
zioni di movimentazione. Sono, inoltre, equipaggiate con 
maniglie antitrauma che permettono una presa sicura e 
confortevole.

La combinazione di paracolpi e ruote di cui sono equi-
paggiati i carrelli, rende questi ultimi facili e sicuri da ma-
novrare, specialmente nelle centrali di sterilizzazione e in 
ambienti ospedalieri. I paracolpi sono elementi in gomma 
posizionati agli angoli e opzionalmente anche perimetral-
mente, per proteggere il carrello, gli individui, le pareti e 
le porte da eventuali urti durante la movimentazione del 
medesimo. Le ruote piroettanti, gemellate e anti-traccia (di 
cui due con freno) di diametro variabile tra: Ø100 mm, Ø125 
mm, Ø160 mm, Ø200 mm garantiscono la manovrabilità 
anche in spazi ristretti.

The combination of bumpers and castors with which the 
trolleys are equipped makes them easy and safe to ma-
neuver, especially in sterilization centers and hospital en-
vironments. The bumpers are rubber elements positioned 
at the corners and optionally around the perimeter to pro-
tect the trolley, individuals, walls, and doors from potential 
impacts during movement. The swivel, twin, non-marking 
castors (two of which are equipped with brakes), with di-
ameters ranging from Ø100 mm, Ø125 mm, Ø160 mm to 
Ø200 mm, ensure excellent maneuverability even in con-
fined spaces.
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Il carrello smart è un sistema modulare altamente persona-
lizzabile, progettato per adattarsi a diverse esigenze operati-
ve. Le sue configurazioni variano in base a tre caratteristiche 
principali:

•	 struttura: è possibile scegliere tra una struttura singola o 
una struttura doppia, a seconda del volume di stoccaggio 
richiesto e dello spazio disponibile;

•	 altezza: il carrello è disponibile in tre altezze standardizza-
te: 810 mm (basso), 970 mm (medio), 1130 mm (alto), que-
ste misure permettono di selezionare il modello più adatto 
all'ambiente di lavoro e all'accessibilità desiderata;

•	 soluzioni di chiusura: il carrello può essere realizzato con-
struttura chiusa, ideale per proteggere il contenuto da pol-
vere o accessi non autorizzati, oppure con struttura a gior-
no (aperta), più adatta per un accesso rapido ai materiali.

Configurazioni disponibili a seconda della struttura scelta, il 
carrello può essere dotato di:

•	 una o due ante utili per chiudere completamente il vano 
interno;

•	 ante e cassetti combinati, per offrire uno spazio versatile 
che consente di separare documenti, strumenti o dispo-
sitivi;

•	 solo cassetti, configurazione utile per chi ha bisogno di 
una suddivisione ordinata degli spazi interni;

•	 cassetti e vano a giorno contemporaneamente, per com 
binare accessibilità immediata e capacità di archiviazione 
chiusa.

Questa flessibilità rende il carrello smart adatto a diversi 
ambiti, come blocchi operatori, centrali di sterilizzazione e 
laboratori dove è necessario ottimizzare spazio, ordine e fun-
zionalità.

The smart trolley is a highly customizable modular system, 
designed to adapt to a variety of operational needs. Its con-
figurations vary based on three main characteristics:

•	 structure: you can choose between a single or double 
frame, depending on the required storage volume and 
the available space;

•	 height: the trolley is available in three standardized heights: 
810 mm (low), 970 mm (medium), 1130 mm (high). These 
sizes allow you to select the model best suited to the work 
environment and desired accessibility;

•	 closure solutions: the trolley can be made with a closed 
structure, ideal for protecting contents from dust or unau-
thorized access, or with an open-frame structure, better 
suited for quick access to materials.

Available configurations: depending on the chosen struc-
ture, the trolley can be equipped with:

•	 one or two doors to fully enclose the internal compart-
ment;

•	 a combination of doors and drawers, providing a versatile 
space that allows for the separation of documents, tools, 
or devices;

•	 drawers only, a configuration useful for those who need a 
well-organized internal layout;

•	 drawers and open compartment combined, to offer both 
immediate accessibility and enclosed storage capacity.

This flexibility makes the smart trolley suitable for various 
settings, such as operating rooms, sterilization centers, and 
laboratories, where optimizing space, organization, and 
functionality is essential.
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822K11 822K12

822K32

Standard configuration
Configurazione standard

822K11001 Closed trolley / Carrello chiuso
Dimensions / Dimensioni
W 500  H 970  D 690 mm

 Pcs 1 solid hinged door and adjustable internal shelf
    N. 1 anta cieca a battente e ripiano interno regolabile

 Pcs 1 horizontal push handle
    N. 1 maniglione di spinta orizzontale

 Pcs 4 twin swivel castors ø 100 mm (including N. 2
 antistatic with brake)
    N.4 ruote gemellate e piroettanti ø 100 mm (di cui n.2
 antistatiche e con freno) 

 Pcs 4 corner bumpers
    N. 4 paracolpi angolari

822K12000 Closed drawers trolley/ Carrello chiuso a 
cassettiera
Dimensions / Dimensioni
W 500  H 810  D 690 mm

 Pcs 4 drawers
    N. 4 cassetti  

 Pcs 1 horizontal push handle
    N. 1 maniglione di spinta orizzontale 

 Pcs 4 castors Ø 100 mm (including N. 2 antistatic with brake)
    N. 4 ruote ø 100 (di cui n.2 antistatiche e con freno) 

 Pcs 4 corner bumpers
    N. 4 paracolpi angolari
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822K23

822K23000 Combo Closed trolley / Carrello chiuso 
combo
Dimensions / Dimensioni
W 940  H 970  D 690 mm

 Pcs 1 drawer
    N. 1 cassetto

 Pcs 2 solid hinged doors
    N. 2 ante cieche a battente

 Pcs 1 adjustable internal shelf
    N. 1 ripiano regolabile

 Pcs 1 horizontal push handle
    N. 1 maniglione di spinta orizzontale

 Pcs 2 twin swivel castors ø 100 mm
    N. 2 ruote gemellate e piroettanti ø 100 mm

 Pcs 2 twin swivel antistatic castors with brake ø 100 mm
    N. 2 ruote gemellate, piroettanti, antistatiche e con freno ø 
100 mm 

 Pcs 4 corner bumpers
    N. 4 paracolpi angolari. 

822K33

Modell STU
Modello STU

Internal capacity
Capacità interna

Indicative dimensions
Dimensioni indicative

Removable internal structure
Struttura interna removibile

Shelving and partition system
Sistema mensole e divissori

9 STU High / Alta 1165 × 1415 × 750 mm Yes / Si Yes / Si

822K32

Modell STU
Modello STU

Internal capacity
Capacità interna

Dimensions
Dimensioni

Removable internal structure
Struttura interna removibile

Shelving and partition system
Sistema mensole e divissori

6 STU Medium / Media 855 × 1415 × 750 mm Yes / Si Yes / Si

822K32001 Container trolley / Carrello porta container
Dimensions / Dimensioni
W 855  H 1415  D 750 mm

 Pcs 2 hinged doors with dinges rotating up to 270°
    N. 2 ante a battente con cardini a rotazione fino a 270°
 Pcs 4 vertical push handles

    N. 4 maniglioni di spinta verticali

 Pcs 2 antistatic swivel castors Ø 125 mm
    N. 2 ruote piroettanti antistatiche ø 125 mm

 Pcs 2 antistatic swivel castors with brake Ø 125 mm
    N. 2 ruote piroettanti antistatiche e con freno  ø 125 mm
 Pcs 4 corner bumpers

    N. 4 paracolpi angolari
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COD BASIC COMPONENTS / COMPONENTI BASE DESCRIPTION / DESCRIZIONE 822K11 822K12 822K23 822K32

01
Twin wheels with brake and 

without brake ø100mm
Ruote gemellate con e senza freno 

ø100mm

02
Twin wheels with brake and without

brake ø125mm
Ruote gemellate con e senza freno 

ø125mm

03
Wheels with brake and without

brake ø160mm
Ruote con freno e senza freno 

ø160mm

04
Wheels with brake and without

brake ø200mm
Ruote con freno e senza freno 

ø200mm
- - -

05 270° hinge
Cerniera 270° - - -

06 Horizontal handle
Maniglione orizzontale

07 Vertical handle
Maniglione verticale

COD ACCESSORIES / ACCESSORI DESCRIPTION / DESCRIZIONE 822X1 822X2 822X3 822X4

21 Perimeter bumper
Paracolpo perimetrale

22 Double horizontal handle
Doppio maniglione orizzontale -

23 Lock
Serratura

24 Internal shelf
Mensola interna - -

25 ISO configuration
Predisposizione ISO - -

26 Document holder
Portadocumenti -

 standard / di serie     on demand / su richiesta    - not available / non disponibile

Customization
Personalizzazione
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Dimensional Customization Table
Tavola di customizzazione dimensionale

822K11
Closed trolley
Carrello chiuso 

822K32 - 33
Container trolley 
Carrello porta container

822K23
Combo Closed trolley
Carrello chiuso combo

822K12
Closed drawer trolley
Carrello chiuso a cassettiera

       822K11 822K21 822K23

Width / Larghezza
MIN. 500 mm 700 mm 600 mm

MAX. 600 mm 1200 mm 1110 mm

Height / Altezza 810-970-1130 mm 810-970-1130 mm 810-970-1130 mm

Depth / Profondità 690  mm 690 mm 690 mm

       822K32 [ 6 STU] 822K33 [ 9 STU]

Width / Larghezza 855 mm 1165 mm

Height / Altezza 1415 mm 1415 mm

Depth / Profondità 750 mm 750 mm

W

W W W

H

H H H
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Furnishing 
Accessories
Complementi d'arredo



I complementi d’arredo Bawer sono progettati per 
integrarsi nel flusso operativo della sala operatoria, 
garantendo funzionalità, sicurezza ed efficienza. Car-
relli Mayo, aste portaflebo e tavoli strumentali sono 
realizzati con materiali di alta qualità e curati nei det-
tagli per rispondere alle esigenze di ambienti medici 
complessi. Soluzioni versatili e robuste permettono 
al personale sanitario di lavorare rapidamente e con 
precisione, mantenendo elevati standard igienici e di 
sicurezza. Bawer trasforma la sala operatoria in uno 
spazio organizzato, dove ogni strumento è a portata di 
mano e ogni operazione si svolge senza intoppi.

Bawer furnishing accessories are designed to inte-
grate seamlessly into the operating room workflow, 
ensuring functionality, safety, and efficiency. Mayo 
trolleys, IV stands, and instrument tables are made 
from high-quality materials and crafted with atten-
tion to detail to meet the demands of complex me-
dical environments. Versatile and robust solutions 
enable healthcare staff to work quickly and precisely 
while maintaining high hygiene and safety standards. 
Bawer transforms the operating room into a well-or-
ganized space where every instrument is within reach 
and every procedure runs smoothly.



The plate for the Mayo trolley, designed for healthcare en-
vironments, combines durability and ease of cleaning.
The anti-spill perimeter prevents accidental spills, while 
the load capacity of up to 50 kg (15 kg on the front area) 
ensures stability even with heavy loads.
Smooth surfaces and rounded edges make sanitization 
simple, and the ergonomic handle allows for easy removal.
Additionally, the rotating version provides easy access to all 
materials, optimizing daily tasks.

Il vassoio per il carrello Mayo progettato per gli ambienti 
sanitari, unisce robustezza e facilità di pulizia.
Il perimetro anti-debordamento evita fuoriuscite acciden-
tali, mentre la portata fino a 50 kg (15 kg nella zona anterio-
re) assicura stabilità anche con carichi pesanti.
Le superfici lisce e prive di angoli facilitano la sanificazione, 
mentre la maniglia ergonomica rende semplice l’estrazione.
In più, la versione rotante consente di accedere facilmente 
a tutto il materiale, ottimizzando il lavoro quotidiano.

The actuation for Mayo Trolley is driven by a hydraulic 
pump is coated in stainless steel for enhanced durability 
and reliability. It features a dual-action pedal control: press-
ing the pedal down raises the tray, while a special internal 
spring automatically returns the pedal to its resting posi-
tion. Once the desired height is reached, simply lift the le-
ver upward to retract the piston, allowing precise and safe 
control.

L'azionamento per il carello Mayo avviene mediante l'uti-
lizzo di una pompa oleodinamica rivestita in acciaio inox, 
progettata per garantire robustezza e durata nel tempo. Il 
comando avviene tramite un pedale a doppio movimento: 
per sollevare il vassoio, basta premere il pedale verso il bas-
so, mentre una speciale molla interna riporta automatica-
mente il pedale in posizione di riposo. Raggiunta l’altezza 
desiderata, il ritorno dello stelo avviene semplicemente sol-
levando la leva verso l’alto, per un controllo preciso e sicuro. 

The wheels mounted on the service carts, the wheels are 
twin, swivel, and electrically conductive, with a standard 
diameter of Ø100 mm and a load capacity of up to 120 kg. 
Two wheels are equipped with brakes, while the other two 
are brake-free. The polyamide housing ensures long-last-
ing durability, consistent performance, and quiet rolling 
over time.

Le ruote montate sui carrelli servitori sono gemellate, piro-
ettanti ed elettricamente conduttive, con diametro stan-
dard di Ø100 mm e capacità di carico fino a 120 kg. Due 
ruote sono dotate di freno, mentre le altre due sono sen-
za freno. Il supporto in poliammide garantisce una lunga 
durata, funzionalità costante e rotolamento silenzioso nel 
tempo.

Technical Features
Specifiche Tecniche
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The IV pole is equipped with a five-spoke base protected 
by silicone rubber bumpers for optimal impact and dam-
age resistance. The five twin, swivel, and electrically con-
ductive wheels have a standard diameter of Ø75 mm; two 
wheels are fitted with brakes (capacity 70 kg), while the 
other three are brake-free (capacity 90 kg).
The pole can be operated via a single-acting hydraulic 
pump made entirely of stainless steel or by manual control, 
depending on operational needs.

L'asta portaflebo è dotata di un basamento a cinque razze 
con paracolpi in gomma siliconica per una protezione otti-
male contro urti e danni.
Le cinque ruote gemellate, piroettanti ed elettricamente 
conduttive, hanno un diametro standard di Ø75 mm; due 
ruote sono dotate di freno (capacità 70 kg), mentre le altre 
tre sono senza freno (capacità 90 kg).
L’asta può essere azionata tramite una pompa oleodinami-
ca a semplice effetto, realizzata completamente in acciaio 
inox, oppure tramite un comando manuale, a seconda del-
le esigenze operative.

The Bawer instrument table is designed to support sur-
gical tools with a single, smooth-edged work surface 
supporting up to 80 kg. It features a 15 mm birch marine 
plywood inset for enhanced stability and noise reduction. 
The sturdy frame is made of fully welded tubular steel for 
long-lasting durability. Equipped with a rear raised edge 
and removable hooks for hanging instruments, it offers 
practicality and versatility in the operating room.

Il tavolo strumentale Bawer è progettato per supportare 
strumenti in sala operatoria con un piano di lavoro unico e 
senza spigoli vivi, portata massima 80 kg.
Integra un multistrato marino in betulla da 15 mm per sta-
bilità e riduzione del rumore. 
La struttura robusta in tubolare saldato garantisce dura-
bilità.
Dotato di alzatina posteriore con ganci rimovibili per l’ap-
pensione degli strumenti, assicura praticità e versatilità 
durante le operazioni.

Constructed with a fully welded tubular frame, ensuring 
strength and durability. The removable footrests, designed 
for easy sanitization, support a maximum load of 200 kg 
and feature a “rice grain” textured surface, specifically de-
signed to provide maximum safety during use.

Realizzato con una struttura tubolare completamente sal-
data, garantendo robustezza e durata.
Le pedate, removibili per facilitare la sanificazione, sup-
portano un carico massimo di 200 kg e sono caratterizzate 
dalla particolarità di avere una superficie zigrinata a “chic-
chi di riso”, studiata per assicurare la massima sicurezza 
durante l’uso.
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822X1Mayo Trolley
Carrello Mayo 822X2Drip Stand

Asta portaflebo

Standard configuration
Configurazione standard

822X11007
Dimensions / Dimensioni
W 700  H 955-1355  D 565 mm

 Pcs 1 non-rotating and removable tray
    N. 1 vassoio non rotante e estraibile

 Pcs 1 hydraulic foot pump
   N. 1 pompa oleodinamica a pedale

 Pcs 2 wheels with brake Ø100mm
   N. 2 ruote con freno Ø100mm

 Pcs 2 wheels without brake Ø100mm
   N. 2 ruote senza freno Ø100mm

822X22002
Dimensions / Dimensioni
Ø670  H 1575-2275 mm

 Pcs 4 anti-slip hooks
    N. 4 ganci antisfilamento

 Pcs 1 hydraulic pump for drip stand (H) 1575-2275mm
   N. 1 pompa oleodinamica per asta portaflebo (H) 1575-2275mm

 Pcs 1 5-star anti-tip base 
   N. 1 base anti-ribaltamento a 5 razze

 Pcs 2 wheels with brake Ø75mm
   N. 2 ruote con freno Ø75mm

 Pcs 3 wheels without brake Ø75mm
   N. 3 ruote senza freno Ø75mm

 Pcs 1 silicone rubber bumper
   N. 1 paracolpi in gomma siliconica
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2822X3Instruments Table

Tavolo Madre

822X41Single Step
Predellino Singolo 822X42Double Step

Predellino Doppio

822X41003
Dimensions / Dimensioni
W 600  H 220  D 350 mm

 Pcs 1 welded tubular structure
    N. 1 struttura tubolare saldata

 Pcs 1 removable non-slip rice-grain surface
   N. 1 superficie removibile antiscivolo a chicchi di riso

 Pcs 1 antistatic foot
   N. 1 piede antistatico

 Pcs 3 feet with suction cups
   N. 3 piedi con ventose

822X42003
Dimensions / Dimensioni
W 600  H 220-440  D 650 mm

 Pcs 1 welded tubular structure
    N. 1 struttura tubolare saldata

 Pcs 1 removable non-slip rice-grain surface
   N. 1 superficie removibile antiscivolo a chicchi di riso

 Pcs 1 antistatic foot
   N. 1 piede antistatico

 Pcs 3 feet with suction cups
   N. 3 piedi con ventose

822X32005
Dimensions / Dimensioni
W 1400  H 900  D 700 mm

 Pcs 1 support bar complete with 4 hooks
    N. 1 alzatina completa di n.4 ganci 

 Pcs 2 wheels with brake Ø75mm
   N. 2 ruote con freno Ø75mm

 Pcs 2 wheels without brake Ø75mm
   N. 2 ruote senza freno Ø75mm

67



COD BASIC COMPONENTS / COMPONENTI BASE DESCRIPTION / DESCRIZIONE 822X1 822X2 822X3 822X4

01
Non-removable tray for mayo 

trolley
Vassoio fisso (non estraibile)

per carrello mayo
- - -

02
Twin wheels with brake and 

without brake ø75mm
Ruote gemellate con e senza freno 

ø75mm
-

03
Twin wheels with brake and 

without brake ø100mm
Ruote gemellate con e senza freno 

ø100mm
- -

04
Twin wheels with brake and 

without brake ø125mm
Ruote gemellate con e senza freno 

ø125mm
- - -

05
Manual height adjustment for drip 

stand
Regolazione manuale per asta 

portaflebo
- - -

06
Hydraulic pump for drip stand

(H) 1800-2700mm
Pompa oleodinamica per asta porta-

flebo (H) 1800-2700mm
- - -

07
Hydraulic pump for drip stand

(H) 1575-2275mm
Pompa oleodinamica per asta porta-

flebo (H) 1575-2275mm
- - -

07
Instrument table without rear upper 

frame
Tavolo madre senza alzatina poste-

riore
- - -

08 Upper shelf for instrument table
Mensola superiore tavolo madre - - -

COD ACCESSORIES / ACCESSORI DESCRIPTION / DESCRIZIONE 822X1 822X2 822X3 822X4

21
Push handle for drip stand

Maniglia di spinta per asta por-
taflebo

- - -

22 Infusion pump support holder
Supporto pompe a infusione - - -

23 Tray for drip stand
Vassoio per asta portaflebo - - -

24 Lower shelf for instrument table
Ripiano inferiore per tavolo madre - - -

 standard / di serie     on demand / su richiesta    - not available / non disponibile

Customization
Personalizzazione
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822X11 822X12
Mayo Trolley
Carrello Mayo

Mayo Trolley with Rotating Tray
Carrello Mayo con vassoio rotante

Dimensional Customization Table
Tavola di customizzazione dimensionale

822X32

Width / Larghezza
MIN. 1200 mm

MAX. 2000 mm

Height / Altezza
MIN. 800 mm

MAX. 900 mm

Depth / Profondità
MIN. 600 mm

MAX. 800 mm

822X21 822X22 822X23
Drip Stand
Asta portaflebo

822X32
Instruments Table
Tavolo Madre

822X21 822X22 822X23

Diameter / Diametro Ø 670 mm Ø 670 mm Ø 760 mm

Height / Altezza H 1600 - 2700 mm H 1575 - 2275 mm H 1850 - 2750 mm

822X11 822X12

Width / Larghezza
Depth / Profondità

L 600  P 400 mm L 600  P 400 mm

L 700  P 500 mm L 700  P 500 mm

L 800  P 600 mm L 800  P 600 mm

Height / Altezza H 955 - 1355 mm H 980 - 1380 mm

W

W

W W

H

H

H H
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CERTIFICATIONS

ISO 9001
Quality Management System 

ISO 14001
Environmental Management System

ISO 45001
Safety Management System

ISO 14732
Qualification of Welding Operator 

ISO 9606-1
Steel Welder’s Qualification Test 
Certificate

ISO 9606-2
Aluminium Welder’s Qualification 
est Certificate

S.O.A.
Certification of qualification for the 
execution of public works

CERTIFICAZIONI

ISO 9001 
Sistemi di gestione per la qualità

ISO 14001 
Sistemi di gestione ambientale

ISO 45001
Sistemi di gestione per la sicurezza

ISO 14732
Qualifica di operatore saldatore

ISO 9606-1
Certificato di qualifica di saldatore 
acciaio

ISO 9606-2
Certificato di qualifica di saldatore 
alluminio

S.O.A 
Attestazione di qualificazione alla 
esecuzione di lavori pubblici

All pictures shown are  for illustration purpose only. Actual products may vary without prior notice.
Tutte le immagini mostrate sono solo a scopo illustrativo. I prodotti effettivi possono variare senza preavviso.


